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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Prielaidos

Komisija 2005 m. rugsėjo 21 d. pateikė pasiūlymą dėl Direktyvos dėl duomenų, tvarkomų 
teikiant viešąsias elektroninių ryšių paslaugas, saugojimo ir iš dalies pakeičiančios Direktyvą 
2002/58/EB. Šiuo žingsniu Komisija, remdamasi EB sutarties 95 straipsniu, sąmoningai 
pateikia atsakomąjį projektą į jau 2004 m. Prancūzijos, Airijos, Jungtinės Karalystės ir 
Švedijos pasiūlytą Tarybos pagrindų sprendimą dėl duomenų saugojimo1.

Šį žingsnį visų pirma reikėtų sveikinti žvelgiant iš Parlamento perspektyvos: Komisija renkasi 
teisinį pagrindą, kuris Parlamentui šiuo piliečiams ir įmonėms tokiu svarbiu klausimu suteikia 
bendro sprendimo teisę. O pagrindų sprendime, kuris remiasi Europos Sąjungos sutarties 
31 straipsnio 1 dalies c punktu ir 34 straipsnio 2 dalies b punktu, Parlamentui numatoma tik 
konsultavimosi teisė.

Turinio prasme Komisijos pasiūlymu dėl direktyvos ir pasiūlymu dėl pagrindų sprendimo 
siekiama to paties tikslo. Abiem teisės aktais siekiama kovoti su terorizmu ir sunkiomis 
nusikalstamomis veikomis, įpareigojant viešųjų ryšių tinklų teikėjus pagal suderintas 
nuostatas saugoti tam tikrus duomenis. 

Apimami srautų ir vietos nustatymo duomenys pagal Direktyvos 2002/58/EB 2 straipsnį, 
įskaitant vartotojų ir dalyvių duomenis. Todėl turi būti saugoma visa informacija apie 
telefoninių pokalbių, faksimilių, elektroninio pašto žinučių, SMS bei interneto protokolų 
vietą, laiką, trukmę ir pokalbio dalyvius. Konkreti išimtis taikoma pokalbių turiniui.

Vertinimas

Šiuo metu Europos Sąjungos valstybės narės skirtingai nustato įvairių ryšio duomenų 
saugojimo terminus. Veiksmingos ir sienas peržengiančios kovos su terorizmu ir 
nusikaltimais aspektu tai neginčijamai yra trūkumas, kadangi nusikaltėliai vis dažniau veikia 
tarptautiniu mastu ir naudoja modernias ryšio priemones. Todėl siūloma direktyva gali tapti 
svarbia kovos su nusikaltimais priemone.

Tačiau pranešėjos požiūriu, yra nemaža kritikuotinų aspektų, kurių ypač turėtų imtis 
Pramonės komitetas, kad būtų atsižvelgiama į ypatingus ryšių ir informacijos visuomenės 
aspektus.

Kaip ir aptarto pagrindų sprendimo atveju, Komisija taip pat pateikia tik labai apytikslį 
įrodymą, kad siūlomos priemonės tikrai padės kovoti su nusikaltimais ir terorizmu. Tačiau 
toks įrodymas yra pagrindinė sąlyga, kad būtų galima pateisinti ryškius padarinius ir 
apsunkinimus piliečiams ir įmonėms. Baudžiamojo persekiojimo praktika rodo, kad 
duomenys, dėl kurių institucijos pateikia užklausas, paprastai nėra senesni nei trijų mėnesių. 
Todėl įstatymu nustatyti saugojimo terminai turėtų būti atitinkamai pritaikomi tikriesiems 
poreikiams. 

1 2004 m. balandžio 28 d. DOK. 8958/04.



PE 364.724v02-00 4/20 AD\590310LT.doc

LT

Telekomunikacijų įmonėms pasiūlymas reiškia, kad jos bus įpareigotos saugoti didžiulį kiekį 
duomenų. Siekiant kaupti, archyvuoti ir teikti panaudojama forma tokį duomenų kiekį, reikia 
brangių sisteminių pritaikymo priemonių. Šios pramonės šakos skaičiavimais, priklausomai 
nuo įmonės, šis pritaikymas lems šimtų milijonų vertės išlaidas, neskaičiuojant tolesnių 
sistemų palaikymo ir priežiūros išlaidų.

Dėl šios priežasties, be saugojimo trukmės sumažinimo, reikia sumažinti ir saugotinų 
duomenų apimtį, nurodytą pasiūlymo priede. Čia visų pirma reikia prisiminti nesėkmingus 
bandymus užmegzti ryšį, įtrauktus į Komisijos pasiūlymą ir būtent fiksuotojo ryšio srityje 
lemsiančius dideles papildomas išlaidas, nepadedant kovai su nusikaltimais. Panašiai yra ir 
dėl duomenų, susijusių su įrangos, MAC adreso ir vietovės nustatymu pokalbio judriojo ryšio 
telefonu metu arba jo pabaigoje. 

Pranešėja ypač nuogąstauja dėl to, kad pagal pasiūlymo 5 ir 6 straipsnius, komitologijos 
procedūros būdu galima keisti priedą, vadinasi, esmines nuostatas, reguliuojančias saugotinų 
duomenų apimtį. Taigi iš Parlamento būtų visiškai atimama sprendimo šiuo jautriu klausimu 
teisė. Todėl atitinkamas nuostatas reikėtų išbraukti.  

Pasiūlymo 9 straipsnyje numatytas valstybių narių įpareigojimas pateikti statistiką, susijusią 
su duomenų saugojimu, neturėtų virsti papildomais biurokratiniais reikalavimais įmonėms. 
Žinoma, tokią statistiką taip pat būtų galima panaudoti siekiant įrodyti, kiek kartų užklausos iš 
tikrųjų užtikrino sėkmingas paieškas. 

Baigiant reikia konstatuoti, kad Parlamentas negali pasiduoti spaudimui šiuo piliečiams labai 
jautriu klausimu. Nors ir suprantamas noras kuo greičiau baigti teisės akto leidybos 
procedūrą, didelę reikšmę reikia teikti atidžioms konsultacijoms. Vardan Europos Sąjungos 
patikimumo reikia išvengti padėties, kai tuo pačiu metu dirbama prie dviejų to paties turinio 
teisės aktų, turint vienodų ketinimų. Pranešėjos pažiūriu, ateityje Taryba turėtų konsultacijų 
metu imtis tik Komisijos pasiūlytos direktyvos.
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PAKEITIMAI

Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, 
teisingumo ir vidaus reikalų komitetą į savo pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:

Komisijos siūlomas tekstas1 Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1

12 KONSTATUOJAMOJI DALIS

(12) Informacijos, kuri turi būti saugoma, 
rūšys atspindi atitinkamą susijusių sunkių 
nusikalstamų veikų prevencijos, tyrimo, 
atskleidimo ir baudžiamojo persekiojimo 
naudos ir kišimosi į privatumą šiais tikslais 
lygio pusiausvyrą; taikomas vienų metų 
(atitinkamai šešių mėnesių, kai duomenys 
susiję su elektroniniais ryšiais, naudojantis 
tik interneto protokolu) saugojimo 
laikotarpis taip pat sudaro tinkamą visų 
susijusių interesų pusiausvyrą.

(12) Informacijos, kuri turi būti saugoma, 
rūšys atspindi atitinkamą susijusių sunkių 
nusikalstamų veikų prevencijos, tyrimo, 
atskleidimo ir baudžiamojo persekiojimo 
naudos ir kišimosi į privatumą šiais tikslais 
lygio pusiausvyrą; taikomas šešių mėnesių 
(atitinkamai trijų mėnesių, kai duomenys 
susiję su elektroniniais ryšiais, naudojantis 
tik interneto protokolu) saugojimo 
laikotarpis taip pat sudaro tinkamą visų 
susijusių interesų pusiausvyrą.

Pagrindimas

Maksimalus šešių mėnesių laikotarpis atitinka proporcingumo principą, nes beveik visi 
tyrimai vykdomi naudojant mažiau nei šešių mėnesių senumo duomenis.

Pakeitimas 2

13 KONSTATUOJAMOJI DALIS

1 Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.
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(13) Atsižvelgiant į tai, kad elektroninių 
ryšių teikėjai dėl duomenų saugojimo patiria 
didelių papildomų išlaidų, nors visuomenė 
apskritai ir turi naudos, susijusios su 
visuomenės saugumu, reikėtų numatyti, kad 
valstybės narės atlygintų įrodytas 
papildomas išlaidas, patirtas siekiant laikytis 
šioje direktyvoje jiems numatytų 
įpareigojimų.

(13) Atsižvelgiant į tai, kad elektroninių 
ryšių teikėjai dėl duomenų saugojimo ir 
teikimo patiria didelių papildomų išlaidų, 
nors visuomenė apskritai ir turi naudos, 
susijusios su visuomenės saugumu, reikėtų 
numatyti, kad valstybės narės visiškai 
užtikrintų įrodytų papildomų išlaidų, patirtų 
siekiant laikytis šioje direktyvoje jiems 
numatytų įpareigojimų, atlyginimą.

Pagrindimas

Papildomų išlaidų, kurias sukelia ši ES valstybių saugumui naudinga procedūra, neturi 
atlyginti operatoriai.

Pakeitimas 3

14 KONSTATUOJAMOJI DALIS

(14) Technologijos, susijusios su 
elektroniniais ryšiais, sparčiai vystosi ir gali 
didėti kompetentingų institucijų teisėti 
reikalavimai; Komisija, siekdama 
konsultuotis šiais klausimais, numato 
parengti praktinę programą, kurioje 
dalyvautų teisėsaugos institucijų, 
elektroninių ryšių pramonės asociacijų ir 
duomenų apsaugos institucijų atstovai.

(14) Technologijos, susijusios su 
elektroniniais ryšiais, sparčiai vystosi ir gali 
didėti kompetentingų institucijų teisėti 
reikalavimai; Komisija, siekdama 
konsultuotis šiais klausimais, numato 
parengti praktinę programą, kurioje 
dalyvautų teisėsaugos institucijų, 
elektroninių ryšių pramonės asociacijų ir 
duomenų apsaugos institucijų atstovai. 
Komisija įsipareigoja konsultuotis su 
Europos Parlamentu dėl visų šios 
direktyvos taikymo perspektyvų.

Pagrindimas

Europos Parlamento dalyvavimas šios direktyvos peržiūroje yra būtinas dėl galimų 
pagrindinių laisvių ir teisių pažeidimų.

Pakeitimas 4

16 KONSTATUOJAMOJI DALIS



AD\590310LT.doc 7/20 PE 364.724v02-00

LT

(16) Svarbu, kad valstybės narės imtųsi 
teisinių priemonių, siekdamos užtikrinti, kad 
pagal šią direktyvą saugomi duomenys būtų 
pateikiami kompetentingoms nacionalinėms 
institucijoms, remiantis nacionalinės teisės 
aktais ir visapusiškai gerbiant atitinkamų 
asmenų pagrindines teises; pirmiausia šios 
priemonės apima atitinkamas sąlygas, 
apribojimus ir apsaugos priemones siekiant 
užtikrinti, kad saugomų duomenų teikimas 
būtų suderintas su pagrindinėmis teisėmis, 
kurias visų prima garantuoja Europos 
žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių 
apsaugos konvencija.

(16) Svarbu, kad valstybės narės imtųsi 
teisinių priemonių, siekdamos užtikrinti, kad 
pagal šią direktyvą saugomi duomenys būtų 
pateikiami kompetentingoms nacionalinėms 
institucijoms ir tik joms naudoti, remiantis 
nacionalinės teisės aktais ir visapusiškai 
gerbiant atitinkamų asmenų pagrindines 
teises; pirmiausia šios priemonės apima 
atitinkamas sąlygas, apribojimus ir apsaugos 
priemones siekiant užtikrinti, kad saugomų 
duomenų teikimas būtų suderintas su 
pagrindinėmis teisėmis, kurias visų prima 
garantuoja Europos žmogaus teisių ir 
pagrindinių laisvių apsaugos konvencija.

Pagrindimas

Pagarba pagrindinėms laisvėms ir teisėms reikalauja, kad tik nacionalinės valdžios 
institucijos galėtų naudoti šiuos duomenis.

Pakeitimas 5
17 KONSTATUOJAMOJI DALIS

(17) Šiai direktyvai įgyvendinti būtinos 
priemonės turėtų būti priimtos pagal 
1999 m. birželio 28 d. Tarybos sprendimą 
1999/468/EB, nustatantį Komisijos 
naudojimosi jai suteiktais įgyvendinimo 
įgaliojimais tvarką1;

išbraukta

Pagrindimas

Komisijos numatytas komitologijos procesas, kurio pagrindu, nedalyvaujant Parlamentui ir 
atitinkamoms įmonėms, Komisijos ir valstybių narių atstovai planuoja plėtoti saugotinų 
duomenų sąrašą, yra nepriimtinas. Kiekvienas saugotinų duomenų tipų papildymas yra su 
pagrindinėmis teisėmis susijęs įsikišimas, kuris turėtų priklausyti nuo Parlamento išlygų. 
Todėl reikia išbraukti atitinkamą konstatuojamąją dalį.
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Pakeitimas 6

19a KONSTATUOJAMOJI DALIS (nauja)

 19a. Valstybės narės privalo užtikrinti, kad 
ši direktyva būtų įgyvendinama atitinkamai 
pasikonsultavus su ūkio subjektais, ypač 
atsižvelgiant į įgyvendinimo ir saugojimo 
išlaidas. Konstatuojant faktą, kad 
saugojimas ūkio subjektams lems praktines 
ir finansines išlaidas, valstybės narės turėtų 
užtikrinti visišką ūkio subjektų patiriamų 
išlaidų, susijusių su šios direktyvos 
reikalavimų ir įsipareigojimų 
įgyvendinimu, kompensavimą.

Pagrindimas

Kova su nusikalstamumu ir visuomenės saugumo užtikrinimas yra pagrindiniai šiuolaikinės 
valstybės uždaviniai. Todėl su tuo susijusias priemones turi visiškai finansuoti valstybė, bet ne 
ūkio subjektai, nes tai susilpnintų Europos ekonomines galimybes. Todėl visas (investicines ir 
gamybos) išlaidas, susijusias su šios direktyvos įsipareigojimų vykdymu, turi visiškai padengti 
valstybės narės. Tai liečia ir statistikos duomenų tvarkymą, kuriuo pirmiausia turėtų 
pasirūpinti valstybės narės.

Pakeitimas 7

1 STRAIPSNIO 2 DALIS
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2. Ši direktyva taikoma fizinių ir juridinių 
asmenų srauto ir vietos nustatymo 
duomenims, taip pat ir susijusiems 
duomenims, būtiniems nustatyti abonentą ar 
registruotą naudotoją. Ji netaikoma 
elektroninių ryšių turiniui, įskaitant 
informaciją, kurios ieškoma naudojant 
elektroninių ryšių tinklus.

2. Kadangi šioje direktyvoje esama 
suvaržymų, jos taikymas bus reguliariai 
vertinamas Europos Parlamento. EP 
privalo turėti informaciją, leidžiančią 
nustatyti, kad taikant šią direktyvą 
nepažeidžiama Europos Sąjungos 
Pagrindinių teisių chartija, būtent dėl 
asmeninio pobūdžio duomenų tvarkymo ir 
asmeninio gyvenimo apsaugos elektroninių 
ryšių sektoriuje. 

Ši direktyva taikoma fizinių ir juridinių 
asmenų srauto ir vietos nustatymo 
duomenims, taip pat ir susijusiems 
duomenims, būtiniems nustatyti abonentą ar 
registruotą naudotoją. Ji netaikoma 
elektroninių ryšių turiniui, įskaitant 
informaciją, kurios ieškoma naudojant 
elektroninių ryšių tinklus. 

Pagrindimas

Europos Parlamento dalyvavimas peržiūrint šią direktyvą yra būtinas dėl galimų pagrindinių 
laisvių ir teisių pažeidimų.

Pakeitimas 8

3 STRAIPSNIO 1 DALIS

1. Nukrypdamos nuo Direktyvos 
2002/58/EB 5, 6, ir 9 straipsnių, valstybės 
narės patvirtina priemones užtikrinti, kad 
duomenys, kuriuos kaupia ar tvarko jų 
jurisdikcijai priklausantys viešųjų 
elektroninių ryšių paslaugų ir viešųjų 
elektroninių ryšių tinklų teikėjai teikdami 
ryšių paslaugas, būtų saugomi pagal šios 
direktyvos nuostatas.

1. Nukrypdamos nuo Direktyvos 
2002/58/EB 5, 6, ir 9 straipsnių, valstybės 
narės patvirtina priemones užtikrinti, kad 
sėkmingo ryšio perėmimo atveju duomenys 
būtų saugomi, atsižvelgiant į 1 straipsnio1 
dalyje numatytą tikslą, pagal šios direktyvos 
nuostatas, jei juos kaupia ar tvarko jų 
jurisdikcijai priklausantys viešųjų 
elektroninių ryšių paslaugų ir viešųjų 
elektroninių ryšių tinklų teikėjai teikdami 
ryšių paslaugas.
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Pagrindimas

1 dalies pakeitime aiškiai konstatuojama, kad reikalauti saugoti srauto duomenis galima tik 
tuomet, kai jie gaunami ar apdorojami teikiant ryšio paslaugas. Paslaugoms, nesusijusioms  
su tam tikromis duomenų rūšimis, toks reikalavimas neturėtų būti taikomas (pvz., iš anksto 
apmokamoms telefono ryšio paslaugoms). Trikdžiai ar neproporcinga tokių paslaugų apkrova 
apsunkintų visos Europos ekonominę raidą ir prieštarautų Lisabonos tikslams.

Pakeitimas 9

3 STRAIPSNIO 1A DALIS (nauja)

1a. Atsižvelgdamos į būtinybę ir 
proporcingumą, valstybės narės gali 
netaikyti 1 dalies nuostatų viešųjų 
elektroninių ryšių paslaugų ir viešųjų 
elektroninių ryšių tinklų teikėjams, 
atsižvelgdamos į dalį rinkoje, paslaugos 
abonentų skaičių bei eksploatuojamų tinklų 
apimtis rinkoje.

Pagrindimas

Smulkieji paslaugų teikėjai negali įvykdyti numatytų didelių duomenų saugojimo reikalavimų 
net ir užtikrinant visišką išlaidų padengimą, nes jie bus priversti keisti ne tik savo sisteminę 
techniką, bet ir komercinius procesus ir nuolatos tvarkyti institucijų pateiktus prašymus. Tai 
būtų nepakeliama finansinė našta ir lemtų mažų ir vidutinių paslaugų teikėjų žlugimą, turėtų 
neigiamos įtakos Europos ekonomikai, kurios inovacinių gebėjimų raida didele dalimi 
priklauso nuo smulkiojo ir vidutinio verslo. 

Pakeitimas 10

 3 STRAIPSNIO 2 DALIS
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2. Valstybės narės patvirtina priemones 
užtikrinti, kad duomenys, saugomi pagal šią 
direktyvą, konkrečiais atvejais ir remiantis 
nacionalinės teisės aktais būtų teikiami tik 
kompetentingoms nacionalinėms 
institucijoms sunkių nusikalstamų veikų, 
tokių kaip terorizmo ir organizuoto 
nusikalstamumo, prevencijos, tyrimo, 
atskleidimo ir baudžiamojo persekiojimo 
tikslu.

2. Valstybės narės patvirtina priemones 
užtikrinti, kad duomenys, saugomi pagal šią 
direktyvą, konkrečiais atvejais ir remiantis 
nacionalinės teisės aktais būtų teikiami tik 
kompetentingoms nacionalinėms 
institucijoms ir tik joms naudoti sunkių 
nusikalstamų veikų, tokių kaip terorizmo ir 
organizuoto nusikalstamumo, prevencijos, 
tyrimo, atskleidimo ir baudžiamojo 
persekiojimo tikslu. Kompetentingos 
nacionalinės valdžios institucijos privalo 
galėti pateisinti savo prašymą teikti 
duomenis, kad nebūtų pažeistas sutarties 
santykis tarp teikėjo ir jo kliento bei 
Europos Sąjungos Pagrindinių teisių 
chartijos būtent dėl asmeninio pobūdžio 
duomenų tvarkymo ir asmeninio gyvenimo 
apsaugos elektroninių ryšių sektoriuje. 

Pagrindimas

Šios duomenų neteikimo priemonės negali keisti sutarties santykio tarp operatoriaus ir jo 
kliento. Kompetentingos institucijos turi galėti įrodyti, kad jų prašymas yra naudingas sunkių 
nusikalstamų veikų, tokių kaip terorizmo ir organizuoto nusikalstamumo, prevencijai, tyrimui, 
atskleidimui ir baudžiamajam persekiojimui.

Pakeitimas 11

4 STRAIPSNIO ĮVADINĖ DALIS

Valstybės narės užtikrina, kad šios duomenų 
kategorijos būtų saugomos pagal šią 
direktyvą:

Valstybės narės užtikrina, kad sėkmingo 
ryšio perėmimo atveju šios duomenų 
kategorijos, atsižvelgiant į 1 straipsnio 1 
dalyje numatytą tikslą, būtų saugomos pagal 
šią direktyvą su sąlyga, kad juos kauptų ar 
tvarkytų jų jurisdikcijai priklausantys 
viešųjų elektroninių ryšių paslaugų ir 
viešųjų elektroninių ryšių tinklų teikėjai 
teikdami ryšių paslaugas:

Pagrindimas

Jau dabar telekomunikacijų įmonės kaupia daugybę pasiūlyme dėl direktyvos reikalaujamų 
duomenų. Dar labiau padidinta kaupimo pareiga uždės didelę finansinę naštą, kadangi 
esamos duomenų bazės turės būti išplėstos ir pritaikytos. Todėl įpareigojimas kaupti turėtų 
būti taikomas tik sėkmingų ryšio seansų atvejais. 
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Pakeitimas 12

4 STRAIPSNIO A PUNKTAS

(a) duomenys, būtini ryšio šaltiniui išaiškinti 
ir nustatyti

a) duomenys, būtini ryšio šaltiniui išaiškinti 
ir nustatyti:
1) Susiję su fiksuotojo telefono ryšiu:
a) kvietėjo telefono ryšio numeris;
b) abonento arba registruotojo naudotojo 
vardas (pavadinimas) ir adresas.
2) Susiję su judriojo telefono ryšiu:
a) skambinančiojo telefono ryšio numeris;
b) abonento arba registruotojo naudotojo 
vardas (pavadinimas) ir adresas. 
3) Susiję su interneto paslaugomis, 
elektroniniu paštu, perduodamu internetu, 
ir interneto telefonija: 
a) nuolatinis arba laikinas interneto 
protokolo (IP) adresas, kurį suteikė 
interneto paslaugų teikėjas naudotis ryšiu;
b) ryšio šaltinio naudotojo atpažinimo 
kodas;
c) abonento arba registruotojo naudotojo, 
kuriam ryšio seanso metu buvo suteiktas IP 
adresas, sujungimo žymena arba naudotojo 
atpažinimo kodas, vardas (pavadinimas) ir 
adresas.

Pakeitimas 13

4 STRAIPSNIO B PUNKTAS

(b) duomenys, būtini ryšio adresatui 
išaiškinti ir nustatyti: 

b) duomenys, būtini ryšio adresatui išaiškinti 
ir nustatyti:
1) Susiję su fiksuotojo telefono ryšiu:
a) kviečiamasis telefono ryšio numeris(-
iai).
2) Susiję su judriojo telefono ryšiu:
a) kviečiamasis telefono ryšio numeris(-
iai).
3) Susiję su interneto paslaugomis, 
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elektroniniu paštu, perduodamu internetu, 
ir interneto telefonija: 
a) numatytojo(-ųjų) ryšio gavėjo(-ų) 
sujungimo žymena arba naudotojo 
atpažinimo kodas.

Pakeitimas 14

4 STRAIPSNIO C PUNKTAS

(c) duomenys, būtini ryšio seanso datai, 
laikui ir trukmei nustatyti

c) duomenys, būtini ryšio seanso datai, 
laikui ir trukmei nustatyti:
1) Susiję su fiksuotojo ir judriojo telefono 
ryšiu:
a) pranešimo perdavimo pradžios ir 
pabaigos data ir laikas.
2) Susiję su interneto paslaugomis, 
elektroniniu paštu, perduodamu internetu, 
ir interneto telefonija: 
a) interneto ryšio seanso pradžios ir 
pabaigos data ir laikas pagal atitinkamą 
laiko juostą.

Pakeitimas 15

4 STRAIPSNIO D PUNKTAS

(d) duomenys, būtini ryšio rūšiai nustatyti d) duomenys, būtini ryšio rūšiai nustatyti:

1) Susiję su fiksuotojo telefono ryšiu:
a) telefono ryšio paslauga, kuri buvo 
naudota, pvz., balso ryšys, konferencinis 
ryšys, faksimilinis ryšys ir pranešimų 
siuntimo paslauga.
2) Susiję su judriojo telefono ryšiu:
a) telefono ryšio paslauga, kuri buvo 
naudota, pvz., balso ryšys, konferencinis 
ryšys, žinučių paslauga, EMS žinučių 
paslauga.
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Pakeitimas 16

4 STRAIPSNIO E PUNKTAS

(e) duomenys, būtini naudojamam ryšio 
įrenginiui ar tam, kas turėtų būti naudojama 
kaip ryšio įrenginys, nustatyti

e) duomenys, būtini naudojamam ryšio 
įrenginiui ar tam, kas turėtų būti naudojama 
kaip ryšio įrenginys, nustatyti:

1) Susiję su judriojo telefono ryšiu:
a) kvietėjo ir kviečiamojo tarptautinis 
judriojo ryšio abonento identifikatorius 
(IMSI),
b) kvietėjo ir kviečiamojo tarptautinis 
judriojo ryšio įrenginių identifikatorius 
(IMEI).
2) Susiję su interneto paslaugomis, 
elektroniniu paštu, perduodamu internetu, 
ir interneto telefonija: 
a) kvietėjo telefono ryšio numeris naudotis 
tiesioginio rinkimo interneto ryšiu,
b) ryšio siuntėjo skaitmeninė abonento 
linija (DSL) arba kitas galinio taško 
identifikatorius.

Pagrindimas

Vartotojai gali manipuliuoti gamintojų pateiktais besikartojančiais judriojo telefono ryšio 
įrangos serijos numeriais.

Ryšio siuntėjo prieigos valdymo adresai taip pat nėra individualūs, nes gamintojai juos taip 
pat gali kartoti ir vartotojas, nepatirdamas didelių išlaidų, gali jais manipuliuoti. Abiejų šių 
duomenų rūšių saugojimas menkai lems kovos su nusikalstamumu procesą.

Pakeitimas 17

4 STRAIPSNIO F PUNKTAS

(f) duomenys, būtini judriojo ryšio įrangos 
vietai nustatyti.

f) duomenys, būtini judriojo ryšio įrangos 
vietai nustatyti:
1) Įrangos buvimo vietos žymena (Cell ID) 
duomenų perdavimo pradžioje ir pabaigoje
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Pagrindimas

Siūlymas  ir pokalbio pabaigoje išsaugoti vietos žymenis lemtų dideles papildomas išlaidas. 
Kol kas kai kuriose valstybėse narėse vietos žymuo išsaugomas tik pokalbio pradžioje. Be to, 
net ir iš vietos žymenų, išsaugomų kiekvieno naujo pokalbio pradžioje, galima gana tiksliai 
retrospektyviai nustatyti judėjimo pobūdį.

Pakeitimas 18

4 STRAIPSNIO 2 DALIS

Duomenų, kurie turi būti saugomi pagal 
pirmiau išvardytas kategorijas, rūšys 
nurodomos priede.

Išbraukta.

Pakeitimas 19
5 STRAIPSNIS

5 straipsnis Išbraukta.
Priedo keitimas
Prireikus priedas reguliariai keičiamas 
6 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka. 

Pagrindimas

Komisijos numatytas komitologijos procesas, kurio pagrindu, nedalyvaujant Parlamentui ir 
atitinkamoms įmonėms, Komisijos ir valstybių narių atstovai planuoja plėtoti saugotinų 
duomenų sąrašą, yra nepriimtinas. Kiekvienas saugotinų duomenų tipų papildymas yra su 
pagrindinėmis teisėmis susijęs įsikišimas, kuris turėtų priklausyti nuo Parlamento išlygų. 
Todėl reikia išbraukti atitinkamas nuostatas.

Pakeitimas 20
6 STRAIPSNIS

6 straipsnis Išbraukta.
Komitetas
1. Komisijai padeda iš valstybių narių 
atstovų sudarytas komitetas, kuriam 
pirmininkauja Komisijos atstovas.
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2. Darant nuorodą į šią dalį, taikomi 
Sprendimo 1999/468/EB 5 ir 7 straipsniai, 
atsižvelgiant į minėto sprendimo 8 straipsnį.
3. Sprendimo 1999/468/EB 5 straipsnio 
6 dalyje nustatytas laikotarpis – trys 
mėnesiai. 

Pagrindimas

Komisijos numatytas komitologijos procesas, kurio pagrindu, nedalyvaujant Parlamentui ir 
atitinkamoms įmonėms, Komisijos ir valstybių narių atstovai planuoja plėtoti saugotinų 
duomenų sąrašą, yra nepriimtinas. Kiekvienas saugotinų duomenų tipų papildymas yra su 
pagrindinėmis teisėmis susijęs įsikišimas, kuris turėtų priklausyti nuo Parlamento išlygų. 
Todėl reikia išbraukti atitinkamas nuostatas.

Pakeitimas 21

7 STRAIPSNIS

Valstybės narės užtikrina, kad 4 straipsnyje 
nurodytos duomenų kategorijos būtų 
saugomos vienus metus nuo ryšio seanso, 
išskyrus duomenis, susijusius su ryšiais 
naudojantis tik ar daugiausia interneto 
protokolu. Šie duomenys saugomi 6 
mėnesius.

Valstybės narės užtikrina, kad 4 straipsnyje 
nurodytos duomenų kategorijos būtų 
saugomos šešis mėnesius nuo ryšio seanso, 
išskyrus duomenis, susijusius su ryšiais 
naudojantis tik ar daugiausia interneto 
protokolu. Šie duomenys saugomi tris 
mėnesius. Pasibaigus šiam laikotarpiui, 
duomenys turi būti ištrinti arba paversti 
anonimiškais, kaip numatyta direktyvoje 
2002/58/EB.

Pagrindimas

Maksimalus šešių mėnesių laikotarpis atitinka proporcingumo principą, nes beveik visiems 
vykdomiems tyrimams reikia mažiau kaip šešių mėnesių senumo duomenų.

Pakeitimas 22

8 STRAIPSNIS

Valstybės narės užtikrina, kad duomenys 
būtų saugomi pagal šią direktyvą taip, kad 
kompetentingų institucijų reikalavimu 
saugomi duomenys ir visa kita reikalinga 
informacija, susijusi su šiais duomenimis, 

Valstybės narės užtikrina, kad duomenys 
būtų saugomi pagal šią direktyvą taip, kad 
pagrįstu, raštišku kompetentingų institucijų 
prašymu jie būtų perduoti laiku.
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būtų nedelsiant perduota.

Pagrindimas
Siūlomos direktyvos nuostatos, lyginant su direktyvos2002/58/EB 5, 6 ir 9 strapsniais, numato 
išimtis. Todėl būtina galutinai reglamentuoti perduotinus duomenis. Be to, atsižvelgiant į 
teisinį tikrumą ir duomenų apsaugą, būtina numatyti duomenų pateikimo būdą. Ligšiolinė 
patirtis patvirtina, kad perdavimas gali būti susijęs su techninėmis laiko sąnaudomis, todėl 
greitas perdavimas ne visada yra įmanomas. 

Pakeitimas 23

9 STRAIPSNIO 1 DALIS

Valstybės narės užtikrina, kad statistiniai 
duomenys, susiję su duomenų, tvarkomų 
teikiant viešąsias elektroninių ryšių 
paslaugas, saugojimu, kiekvienais metais 
būtų pateikiami Europos Komisijai.
Šie statistiniai duomenys apima:

Valstybės narės užtikrina, kad 
kompetentingos institucijos statistikos 
duomenis, susijusius su duomenų, tvarkomų 
teikiant viešąsias elektroninių ryšių 
paslaugas, saugojimu, kiekvienais metais 
teiktų Komisijai ir Europos Parlamentui. 
Šie statistikos duomenys apima:

– atvejus, kai informacija buvo suteikta 
kompetentingoms institucijoms pagal 
taikytiną nacionalinę teisę,

– atvejus, kai informacija buvo suteikta 
kompetentingoms institucijoms pagal 
taikytiną nacionalinę teisę,

– laikotarpį, praėjusį nuo duomenų 
saugojimo pradžios iki dienos, kai 
kompetentinga institucija paprašė perduoti 
duomenis;

– laikotarpį, praėjusį nuo duomenų 
saugojimo pradžios iki dienos, kai 
kompetentinga institucija paprašė perduoti 
duomenis,

– atvejus, kai reikalavimai negalėjo būti 
patenkinti.

– atvejus, kai reikalavimai negalėjo būti 
patenkinti,

– atvejus, kai tam tikro pobūdžio duomenys 
lėmė sėkmingą tyrimo eigą arba labai tam 
pasitarnavo.

Pagrindimas

The requirement set out in Article 9 of the proposal for Member States to submit statistics in 
connection with data retention should not lead to extra bureaucratic demands on businesses. 
However, such statistics could also be used as evidence of the number of cases in which 
requests actually led to successful investigations.



PE 364.724v02-00 18/20 AD\590310LT.doc

LT

Pakeitimas 24
10 STRAIPSNIS

Valstybės narės užtikrina, kad viešųjų 
elektroninių ryšių paslaugų ir viešojo 
elektroninio ryšio tinklo teikėjams būtų 
atlygintos įrodytos papildomos išlaidos, 
patirtos siekiant laikytis šioje direktyvoje 
jiems numatytų įpareigojimų. 

Valstybės narės užtikrina, kad visiems 
viešųjų elektroninių ryšių paslaugų ir 
viešojo elektroninio ryšio tinklo teikėjams 
būtų visiškai atlygintos visos įrodytos 
papildomos išlaidos, patirtos siekiant 
laikytis šioje direktyvoje jiems numatytų 
įpareigojimų. 

Pagrindimas

Sveikintina, kad Komisijos projekte numatytas įmonėms atsirandančių investicijų ir 
eksploatavimo išlaidų atlyginimas. Siūlomas priedas skirtas tik patikslinti. Kartu išlaidų 
atlyginimas yra svarbi atsvara, iki reikiamo lygio mažinanti baudžiamojo persekiojimo 
įstaigų užklausas ir užkertanti kelią konkurencijos iškraipymams dėl skirtingų atlyginimo 
modelių įvairiose valstybėse narėse.

Pakeitimas25

12 STRAIPSNIO 1 DALIS

1. Ne vėliau kaip per trejus metus nuo 13 
straipsnio 1 dalyje nurodytos datos 
Komisija, atsižvelgdama į pagal 9 straipsnį 
Komisijai pateiktus statistinius duomenis, 
pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai šios 
direktyvos taikymo ir jos poveikio ūkio 
subjektams ir vartotojams vertinimą, 
siekdama nustatyti, ar būtina iš dalies 
pakeisti šios direktyvos nuostatas, ypač dėl 
saugojimo laikotarpio, numatyto 7 
straipsnyje.

1. Ne vėliau kaip per trejus metus nuo 13 
straipsnio 1 dalyje nurodytos datos 
Komisija, atsižvelgdama į pagal 9 straipsnį 
Komisijai pateiktus statistikos duomenis, 
pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai šios 
direktyvos taikymo ir jos poveikio ūkio 
subjektams ir vartotojams vertinimą, 
siekdama nustatyti, ar būtina iš dalies keisti 
šios direktyvos nuostatas, ypač atsižvelgiant 
į 4 straipsnyje išvardytas duomenų 
kategorijas.

Pagrindimas
Atsižvelgiant į 5 straipsnyje siūlomą komitologijos procedūros panaikinimą, turėtų būti 
numatytas vienodas visų direktyvos nuostatų vertinimas. Kadangi įmonės įpareigotos saugoti 
duomenis ir tai ūkio subjektams lems dideles išlaidas, tai būtina įtraukti į direktyvos 
vertinimą.

Pakeitimas 26

12 STRAIPSNIO 2 DALIS
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2. Šiuo tikslu Komisija išnagrinėja visas 
pastabas, kurias jai pateikia valstybės narės 
ar Direktyvos 95/46/EB 29 straipsniu įkurta 
Darbo grupė asmenų apsaugai tvarkant 
asmens duomenis.

2. Šiuo tikslu Komisija išnagrinėja visas 
pastabas, kurias jai pateikia valstybės narės, 
komercinio sektoriaus atstovai ar 
Direktyvos 95/46/EB 29 straipsniu įkurta 
Darbo grupė asmenų apsaugai tvarkant 
asmens duomenis, bei Europos Parlamento 
pagal šios direktyvos pirmą straipsnį 
parengtą ataskaitą.

Pagrindimas

Europos Parlamento dalyvavimas peržiūrint šią direktyvą yra būtinas dėl galimų pagrindinių 
laisvių ir teisių pažeidimų.

Pakeitimas 27

PRIEDAS

Šis priedas išbrauktas.

Pagrindimas
Priedas turėtų būti visiškai išbrauktas ir perkeltas į 4 straipsnį. Duomenų sąrašas yra 
pagrindinė siūlomos direktyvos nuostata, o ne vien išsamus techninis apibūdinimas. 
Saugotinų duomenų rūšys susijusios su nauda, pritaikymu, išlaidomis ir duomenų saugojimo 
proporcingumu. Todėl duomenų sąrašas neturėtų būti atskiriamas nuo pagrindinio direktyvos 
teksto, o pateikiamas atskirtame priede, būtent 4 straipsnyje.
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saugojimo ir iš dalies pakeičiančios Direktyvą 2002/58/EB
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